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Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства

Пакистана при Организации Объединенных Наций от 31 августа 1989 года

на имя Генерального секретаря

Имею честь препроводить Вам текст послания Его Превосходительства министра

иностранных дел Исламской Республики Пакистан Сахабзада Якуб Хана в ответ на письма

министра иностранных дел и министра по делам ислама кабульского режима,

направленные в Ваш адрес и распространенные в качестве документов Генеральной

Ассамблеи и Совета Безопасности (см. A/44/473-S/20805 и A/44/476-S/20806,

соответственно).

Мне хотелось бы привлечь Ваше внимание к посланиям от 21 и 22 августа

1989 года, адресованным Вам министром иностранных дел и министром по делам

ислама кабульского режима, соответственно, и распространенным в качестве

официальных документов Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности.

Голословные утверждения и искаженные факты, содержащиеся в этих письмах,

представляют собой лишь еще одну попытку со стороны кабульского режима

объяснить положение в Афганистане внешними факторами и отвлечь внимание от

своей собственной полной неспособности получить поддержку афганского народа.

Эти пропагандистские акции, направленные на то, чтобы оклеветать Пакистан, и
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отражающие присущее кабульскому режиму чувство неуверенности в себе, не

должны, однако, уводить нас от стоящей перед нами цели добиваться

восстановления мира и стабильности в Афганистане.

Пакистан неоднократно опровергал утверждения кабульского режима,

обвинявшего Пакистан в оказании военной помощи афганскому сопротивлению. Эти

голословные утверждения тщательно расследовались миссией добрых услуг

Организации Объединенных Наций в Афганистане и Пакистане и к настоящему

моменту не получили подтверждения. Моджахеды со всей очевидностью

продемонстрировали, что не нуждаются в помощи какой бы то ни было страны,

чтобы продолжать сопротивление режиму, который они считают незаконным,

поскольку он был навязан им силой.

Со своей стороны, Пакистан целиком сознает свои обязательства по

Женевским соглашениям и соблюдает их положения. Пакистан последовательно

поддерживает и проводит политику невмешательства во внутренние дела других

стран, в частности своих соседей. Пакистан следует этой политике, несмотря на

провокации со стороны кабульского режима. С момента начала войны в

Афганистане против Пакистана были совершены многочисленные террористические

акты, грубо нарушается его воздушное пространство, а его территория и жители

становятся мишенью нападений из-за границы, включая обстрелы ракетами "Скуд".

После подписания Женевских соглашений проявлением тактики давления кабульского

режима стали 263 диверсионных акта, 163 случая вторжения в воздушное

пространство и 394 случая нарушения сухопутной границы. В результате этих

малодушных акций свыше 230 наших граждан потеряли жизнь и около 500 получили

ранения,

В соответствии с буквой и духом Женевских соглашений Пакистан

последовательно и искренне добивается продвижения на политическом фронте к

урегулированию афганского конфликта, такому урегулированию, которое адекватно

отражало бы волю самого афганского народа, с тем чтобы в эту истерзанную

войной страну мог вернуться постоянный мир и для того чтобы Афганистан мог

занять свое полноправное место в сообществе наций как суверенное и независимое

государство. Невыразимые страдания афганского народа продолжаются, поскольку

режим в Кабуле отказывается признавать ту реальность, что он неприемлем для

афганского народа, который, согласно мнению независимых наблюдателей, не хочет

иметь с ним дело.

В своих усилиях с целью облегчить переход в Афганистане от

непредставительного к подлинно представительному и избранному на широкой

основе правительству значительная часть афганского населения приняла участие в

заседании Консультативного совета в феврале 1989 года и избрала на основе

тайного голосования временное правительство. Указанное временное

правительство, принявшее на себя обязательство провести в Афганистане выборы и

сформировать правительство на основе широкого представительства по выбору

афганского народа, является в глазах афганцев жизнеспособной альтернативой

кабульскому режиму.

Такова реальность положения в Афганистане. Однако, к сожалению,

кабульский режим, проводя свою пропагандистскую кампанию, желает посеять

семена смятения и дезинформации. Поэтому я настоятельно призываю, чтобы эта
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кампания получила ту оценку, которой она заслуживает. Она не должна наводить

тень на усилия международного сообщества с целью положить конец афганскому

конфликту путем передачи власти представительному и сформированному на широкой

основе правительству, избранному афганским народом в отсутствие вмешательства

извне.

Сахабзада ЯКУВ ХАН

Министр иностранных дел

Исламской Республики Пакистан

Прошу распространить настоящее письмо в качестве документа Генеральной

Ассамблеи по пунктам 32, 72, 143 и 146 предварительной повестки дня и в качестве

документа Совета Безопасности.

Шаукат УМЕР

Исполняющий обязанности

Постоянного представителя


